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Сорену





Более того, в любом случае настало время восстать против этого 

лживого мира, вооружившись иронией, проницательностью и ис-

кренностью, отбросив иллюзии. Ибо, если мы предчувствуем свое 

поражение, нам стоит научиться проигрывать жизнерадостно, без 

жалоб и изречения мрачных пророчеств. Мы не ищем отдыха. И ес-

ли миру так хочется разлететься на кусочки, то только мы можем 

подарить ему право на это, наделив себя правом говорить вотще.

Жорж Батай
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